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'ocesul Memorandului.
(Raportă specială ală „Gaz. Trans.a)

CLUŞIU, 9 Maiu n. 1894. 

(inţa II, dela § Maiu n. a. ni.
iUrmare).

Dr. Ioanu Raţiu: n ă scu ta  la  
furda, 66 de an i, arc fam ilia , ad- 
focatu în  S ib iiu . L a  în trebarea  décá  

inai fo sta  pedepsiră  şi de ce  ver- 
tâ «untu m em brii fami l i ei ,  nu rés- 
bnde.

Apérátorulü Dr. Frâncu: cons 
jtă, că preşedintele nu are dreptü

Ijg pună cele 2 întreb«>1 în proce- 
|ură nu suntü " evadate.

D-in G. Popii de Băsesci; La
Întrebările preşedintelui, că unde e 
D&scubö nu réspunde, ci cere se fiă 
interogata românesce. După ce înse 
la repeţitele stăruinţe preşedintele îi 
respinge cererea, réspunde, că e năs
cută în Băsesci, 58 ani, gr. cat. Că
sătorită, are o fetiţă şi are avere. 
La întrebarea, décá a fustii pe
depsiţii, nu réspunde.

Dr. Vasile Lncaciu: Nu pri- 
mesce tălmaciu. Décd-i vorbă sé apérű 

\ patria, mergă în persóná, nu prin tălmaciu, 
itUcâ e sé plâtescu darea o plătescu din 
|ipnyga mta% nu prin tălmaci. Diregătorii 
suntü pentru noi şi nu noi pentru 
diregătorî, de aceea ceru, ca direge- 
toni sé ne pricepă directú şi nu prin 

.tălmaciu.
Interpretele tălmăcesce.
L licacin: constată, că traduce

rea e falsă.
Preşedintele: spune prin inter

preta. ca e în interesulu acusatului sé 
vorbéscá unguresce, séu sé primescă 
tălmaciu.

Dr. Lucacili: Forţei me supună, 
dér dreptulă naţiunei mele este mai 
scumpii, decâtu interesulă meu, de
cátü vieţa mea. Avemü lege sanc
ţionată de Majestatea Sa, întrebă 
pe d-lü preşedinte, vré sé aplice le
gea, séu vré sé facă presiune mo
rală asupra mea?

Preşedintele spune, că de mai 
multe ori s’a declarată în acéstá 
cestiune şi rógá a i-se réspunde la 
întrebările, ce pune.

Dr. Lucacili: cere permisiune 
se se înţelâgă în acéstá causă cu 
apérátorulü séu.

Preşedintele: îi denégá:
L u cacili: décá e vorba de pre

siune, trebue sé cedeză. Réspunde 
apoi la întrebări spunéndü, că e 
născută în Apa, de 42 ani, gr. cat., 
parochă în Şişeştî, are 4 copii. La 
întrebările cele doue nu réspunde.

Dlllll. Coinşa: mai întâi spune, 
că pe Comşa Demeter nu-lă cunósce, 
numele lui e Dumitru Comşa.

Preşedintele : corege greş0la 
acésta.

1). Comşa: După ce se declară 
solidară cu observările făcute de co
legii sei de mai înainte, réspunde 
la întrebările puse: Născută în Si
biiu, 48 ani, gr. or., căsetorită, are 
4 copii, profesoră la seminară. La 
întrebarea, décá a mai lostă pedep
sita, nu da nici ună respunsă.

Dr. A urel Mureşianu: ca apé- 
rătoră face escepţiune în contra pu- 
nerei întrebăriloră superflue: Că mai 
fost’a pedepsită şi de ce verstă suntă 
copiii.

P reşed intele : cere motivare.
Mureşianu: motivézá cu praxa 

şi cu procedura penală de pressă.
Interpretele traduce forte réu.
M ureşianu: cere sé se constate, 

că e imposibilă a pertracta cu tăl
maciu. Nu înţelege scopulă punerii 
aceloră întrebări mimiţiose, cari nici 
nu suntă prescrise prin §-lă 54 ală 
procedurei penale. De aceea insinuă 
casă de nulitate.

Interpretele traduce 0răşî réu 
şi defectuosü.

M ureşianu : cere se se constate 
0răşi, că nu s’a interpretată nimică, 
din ceea ce a spusü densulă.

Preşedintele: íntrébá, décá scie 
aperătorulă unguresce, deóre-ce vede, 
că îşi face însuşi observările privi- 
tóre la tălmăcire.

Dr. Mureşianu: Ve întrebă 
d-le preşedinte, suntemă noi aici, 
ca sé coregemă mereu traducerea 
rea a d-lui tălmaciu, séu suntemă 
cetăţeni, cari avemă aci datorinţa 
de a apera drepturile nóstre?

Interpretele traduce cuventulă 
mereu cu lassan.

D>r. Mureşianu: aduce acestă 
casă concretă dreptă dovadă despre 
necapabilitatea tălmaciului.

Brediceanil: dovedesce ase
menea cu esemple concrete din de- 
cursulă desbaterei, că interpretele 
nu spune ceea ce ar trebui. A se
menea d-lă Coroianu citézá unele 
esemple şi cere sé se constate la 
protocolă, ca tălmaciulă nu sciă 
tălmăci.

Septimill A lb in i: înainte de 
a réspunde la întrebări, cere se se 
noteze la protocolă declaraţiunea 
importantă a interpretului, că vtra- 
ducu ce potü, şi cum potü“. apoi rés
punde, că s’a născută în Springăde
33 ani, căsetorită gr. cat. şi fără 
avere. La întrebarea, décá a mai 
fostü pedepsită, denégá réspunsulü.

Dr. D. P. liarcianu: se ală
tură şi elă la declaraţiile de mai 
înainte ale acusaţiloră şi aperăto- 
riloră. Născută în Reşinari, gr. or. 
părinte a 5 copii, profesoră, are 
puţină avere. La întrebarea, de ce 
verstă îi suntă copiii şi fost’a pe
depsită, nu réspunde.

P reşed in te le : strigă: Kristea 
Miklós.

Părintele Nicolae Cristea se ri
dică şi cere sé fie numită pe nu
mele séu Nicolae, ér nu Miklós.

Preşedintele: se corege.
Nicolae Cristea : constată greu

tatea posiţiei interpretului; nu-lă în- 
vinovăţesce înse pe elă, ci sistemulă, 
care vré, ca justiţia se se adminis
treze prin interpretă. Acusatulă cu
nósce mai multe limbi şi scie din 
esperienţă, câtă de greu este a tra
duce la momentă bine şi fidelă din- 
tr’o limbă într’alta, cliiar şi atuuci, 
când omulă cunósce ambele limbi. 
Se alătură la cererile colegiloră sei 
şi apoi réspunde la întrebările puse, 
afară de celea 2: décá a fostă pe-

depsitu şi de ce verstă îi suntă co
piii. E născută în Ocna Sibiiului de 
59 ani, are familiă, e asesoră con
sistorială, are şi avere.

v După acestea şedinţa a II se în 
chide, anunţându-se şedinţa a III pe
3 ore după amedi.

Ş e d in ţa  I I I .  d e la  §  M a iu  it. d . a .9 « 7
Preşedintele; declară şedinţa 

de nou de deschisă la 3 !/2 óre după 
prâinţă, observândă, că dintre acu- 
saţî, lipsescă Septimiu Albini şi Dr. 
Lucaciu, şi rogă pe procuroră se facă 
propunere în causa acésta.

Procurorulü: Onorată tribunală, 
Ilustre d-le preşedinte! Nefiind de faţă 
cei doi acusaţl, rogă sé fiă citaţi.

Dr. Stefanű Popü: Ilustre d le 
preşedinte. ’Mi iau voiă a vé adresa 
următorele: llustritatea Vostră, la 
rugarea colegiloră mei şi a acusaţi
loră, de a face toţi paşii receruţî 
pentru siguranţa loră personală, aţi 
binevoită a declara, că nu cade în 
sfera d-vóstrá de activitate a dis
pune despre lucrulă acesta, decâtă 
între păreţii edificiului acestuia. Faţă 
de acéstá enunciaţiune a Ilustrităţii 
Vóstre, în calitate de aperătoră ală 
lui Septimiu Albini, care nu s’a în
făţişată la pertractere, îmi iau voiă 
a déclaray că elă numai atunci se va 
înfăţişa, când se va convinge, că si
guranţa lui va fi garantată. E lucru 
tristu, când trebue sé vé spună, că 
enunciaţiunea Ilustrităţii Vóstre a 
fostă réu interpretată. Plebea aţîţaţd a 
atacată în drumulu cătră casă atâtu pe 
clientulă meu, cátü şi pe noi. Aceeaşi 
plebe, pe care nu voiescă sé o nu- 
mescă cu adeveratu-i nume, ne-a îm- 
pedecată chiar în libertatea nostră 
personală, ne-a atacată, ne*a înju
rată şi ameninţată; ba amă fostă 
chiar şi îmboldiţi cu baioneta de condu- 
cetorii 'poliţiei. E evidentü deci, că 
clientulă meu nu póte aperé la per
tractare fără a fi insultata. Binevoiţi 
d«*cî a lua necesabile disposiţii şi 
încă nu numai prin vorbe, ci şi prin 
fapte, ca clientului meu t?é i-se dea 
posibilitatea de a se puté presenta, 
garantândui*se siguranţa personală, 
înaintezi! aci unü documenta, din 
care se vede bruscheţa, cu care a 
fostű insultata.

Procurorulü: Onoratü tribunal, 
Ilustre d-le preşedinte! La celea pro 
puse de d-lü apérátorü îmi iau voiă 
a observa, că acusaţiloră le stă în jj 
dreptü a se folosi înaintea forarilorü j 
competente de remediile legii. Cele 
petrecute înse nu suntü de aşa na
tură, íncátü din pricina lorü se nu 
se potă presenta acusaţii la tribu
nală. Şi de vreme ce nu suntü bol
navi, după cum a declaraţii chiar 
d-lü apérátorü, propunü a se cita, 
şi în casCi contrarü a dispune escor
tarea lorü.

Dr. St. Popü : Fiind-că eu m’am 
presentatü aci numai ca aperătorulfi 
lui Albini şi despre Lucaciu nu se 
scie nimica, mé rogü a suspinde şe
dinţa pănă la venirea lui, fără a mai 
lua vre-o disposiţiă.

Tribunalulü se retrage pentru 
a aduce Iiotărîre. La 4 óre deschi-

cjéndu se şedinţa, notarulu dă cetire 
la urmatórea decisiune:

Tribunalulü a hotărîtfi în causa 
citarei D lui Vasiliu Lucaciu şi A l
bini, ca ei sé fiă aduşi îndată prin 
citatiune. La casü când nu se vorü 
presenta, sé fiă escortaţi din moti- 
vulü, că nu şi-au justificatü absen- 
ţia, ér celea spuse de apérátorü nu 
suntü índestulitóre.

Preşedintele: Din causa pune- 
rei pe tapetü a ce3tiunei acesteia 
observa, că şi mie mi-a venitü la 
cuno8cinţă oficiosă, că aperătorii ar 
fi fosta restrânşi în libertatea lorü 
personală şi am şi trimisa recercare 
cătră Capitănatulu orăşenescO, ca 
sé se ingrijescă de sigurănţa lorü 
personală, ca se nu mai obvină atarî 
caşuri.

Dr. Stefanoyici : Onoratü tribu- 
nalü ! ’Mi iau voiă a declara, că în 
íntréga causa acésta s’a strecuratü
o greşelă, deórece eu ca apérátorulü 
Dm lui Lucaciu n’am fostü de faţă, 
atunci când s’a pusü cestiunea din 
întrebare pe tapeta şi mai târejiu 
venindu*mí la cunoscinţă cele întâm
plate m’am dusü grabnică la clien- 
tulü meu, ca sé me convingă des
pre adeverula acestora. Constată cele 
întâmplate şi pe basa constatărei 
acesteia facü urmatórea rugare: m- 
sultându-se acusaţii «i apărătorii lorü 
atatü cu vorba, cátü şi cu fapta, e 
de lipsă sé li se garanteze libertatea 
lorü. llustritatea Vostră aţi decla
rată, că nu întră in sfera D vostră 
de activitate se observaţi celea ce 
se petrecu pe stradă, ci numai celea 
ce se petreeü în sala şedinţei. Şi 
aici este greşelă. Fiind-că acusaţii 
nu s’au presentatü din piopria lorü 
voiă, ci pe basa citaţiunei date de 
tribunală, tocmai de aceea cade în 
sfera de activitate a acestui tribu- 
nalü, ca prin organele sale adminis
trative sé se ingrijescă de libertatea 
personală a acusaţilorii şi a aperă- 
torilorü lorü. Fiind-că s’a mai în- 
témplatü odată, că acusaţii şi ape
rătorii sé fiă insultaţi atátü cu vorba, 
câtă şi cu fapta, ceea ce potü do
vedi cu d nii Ciuta, Chercheşu şi 
alţii (întrerupere din partea preşe
dintelui), facü urmatórea rugare: 
pentru clientulü meu din momen- 
tulü de faţă sé se pună la disposi
ţiă din partea Onoratului tribunalü 
pază. (Predă unü documentü, prin 
care se constată violenţele eserciate 
asupra lui Lucaciu).

Preşedintele : Am intervenită 
la autoritatea administrativă, ca în 
cerculă séu de activitate sé facă totă  
posibilulă şi sé se îngrijască în totă  
chipulă de a se garanta libertatea 
individuală. Cum se va esecuta acestă 
lucru, privesce aici autoritatea res
pectivă.

Se continuă interogatoriulă: 
Patriciu Barbu: D-le preşe

dinte! Fiind-că ni-s’a refusată ascul
tarea nostră nemijlocită şi s’a intro
dusă sistemulă de a fi interogaţi prin 
interpreţi, mé alătură şi eu la celea 
cjise de ceilalţi colegi ai mei şi pri
mescă întru tote vederile loră.

Dr. Gavriila: constată, că tri- 
bunalulă n’are dreptă în virtutea
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§-lui 56 din procedură, sé întrebe pe 
acusatü, că de câţi ani îi, suntü co
pii şi décá a mai fostü pedepsită 
séu nu.

Preşedintele: Coroján Gyula.
(Joroianu: Cerü sé se constate, 

d-le preşedinte, că în matricula bo
tezaţii oru sun tű inscrisű sub numele 
de lu /iu  şi ţină la numele acesta, 
fiind-că suntü Roinanü şi născută 
din moşi-stremoşî totü Români. De 
20 ani esercitü profesiunea de ad
vocată şi în acestă lungă timpă, vă 
rogă sé mé credeţi d-le preşedinte, 
am învăţată se iubescă şi se respec- 
teză legile patriei; şi chiar pentru 
prestigiulă justiţiei, pe care o pri- 
vescă ca o garanţă a desvoltărei 
statului, Ve rogă se-mî admiteţî ce
rerea şi se fiu ascultată nemijlocită 
de tribunală.

Dr. Auglistinü Bunea : D-le pre
şedinte, Onorata tribunală regescu! 
Am onóre a declara, că şi eu mă 
alătură la protestulu, ce se face atâtă 
din partea clientului meu, câtă şi a 
celoralalţî domni apărători, cu pri
vire la aceea, ca apărarea se se facă 
în limba maternă a acusaţilorO ; căci 
în chipulu acesta nu ne putemu es- 
prima cugetarea nostră aşa de clară, 
cum amu dori. Aibă d-lu tălmaciu 
ori câtă bunăvoinţă şi ori câtă silinţă 
şi-ar da, necunoscéndu-ne limba, nu 
va puté interpreta nici odată cuvin
tele cu adeveratulu loru sensu. De 
asemenea me alătură şi eu la pro- 
testulă făcută de colegii mei apă
rători cu privire la întrebarea, decă 
au mai fostă acusaţii pedepsiţi seu 
nu. Şi acesta cu atâtă mai vértosu, 
cu câtă in § 54 din procedura crimi
nală nu se face nici o pomenire de 
întrebarea acésta.

Preşedintele : îl fi întrerupe şi 
trece la interogarea D-rului Mihali.

Dr. Teodorii M ihali: D-le pre
şedinte şi onorată tribunalul Res- 
pingéndu-se cererea d-lui Dr. Raţiu, 
ca interogatoriulă se se facă în limba 
română, eu nu voiu mai reveni asu
pra ei, deórece suntă convinsă, că 
întocmai voiu fi şi eu respinsă; se-mî 
permiteţi însă, d-le preşedinte, se me 
asociezú $i se acceptă motivele aduse 
din partea consoţiloru mei acusaţî 
şi şi apărăton, adăugendă, că atunci, 
când ne-amü adresată la tribunală, 
ca se ne permită a ne apăra îu limba 
română, care este limba nostră ma
ternă, n’amă făcut’o cu intenţiă, ca 
se pierdemü vremea, ci fiind-că pro
cesul ű acesta nu este numai alo 
nostru, ci alu întregului poporu ro- 
mânu, a trebuita, ca noi săceremă, 
ca apărarea se ni se permită a-o face 
în limba maternă. De-asemenea amu 
cerută se fimu ascultaţi directă de 
tribunală, pentru-că sciu diu espe- 
rienţă, câtu de rău să tace interpre
tarea cuvinteloru prin tălmaciu. Aşa, 
de pildă, cuvéntulü pismaşu a fostü 
tradusă de tălmaciu cu espresiunea: 
cişwaşu. Vedeţi prin urmare, că pri
cina, pentru care ceremö să fimu 
ascultaţi directu în limba nóstrá, este 
traducerea atâtă de ialsă făcută de 
d-lă interpretü ; apărarea nóstrá nu 
va ave nici unu efectü. Şi decă noi, 
comitetulă partidului naţională, noi, 
cari cunóscemű legea, nu putemü 
beneficia de ea, ce se va întempla cu 
poporulu , care nu cunósce acésta lege ?

După acestea d iu  Mihali răs
punde la întrebările îndatinate.

Dr. Gavrilâ Triponü: In ce 
privesce meritulă cestiunei, ţină a 
Ve declara, că mă alătură la cele 
4ise, adecă la protestulă iăcută de 
d-lă Dr. Mihali.

Interpretulă, traducendă cele 
4ise, D-lă Dr. Triponü îşi dă naţio- 
nalulă. Născută în Iclodulă mare, de 
34 ani, însurată, de profesiune ad
vocată, cu puţină avere. La între
barea, că fost’a pedepsită? răspunde, 
că deşi nu ar fi datoră se dea în

privinţa acésta tribunalului desluşiri,
o face, că n’a fostă.

Aperătorulă Dr. B ran isce : se 
alătură la cererea de nulitate a co- 
legiloră săi advocaţi şi aperătorî. 
Rogă însă tot odată pe d-lă preşe
dinte, ca în interesulă deliberariloră 
acestoră cereri de nulitate să se in
troducă în procesele verbale steno
grafi ce atâtă traducerile din limba 
maghiară ale răspunsuriloră acusa- 
ţiloră, câtă şi traducerile românesci 
ale întrebăriloră puse de D-lă pre
şedinte.

Interpretului traduce în limba 
maghiară. Notarulă dă citire cererei 
făcute.

Dr Branisce: D-le preşedinte! 
Eu deşi sciu perfectă unguresce, 
după modulă cum se traduce de că
tră d-lă tălmaciu nu potă pricepe 
aprópe nimică, căci d-lă interpretă, 
pe lângă aceea, că talmăcesce > reu 
cuvintele acusaţiloră, nu traduce co
rectă nici cuvintele D-vostră, fiindă 
prin acésta acusatulă în posiţia neplă
cută, de a nu sci în modă clară la 
ce are se răspundă. Acestea le spună 
eu, fiindă în deplină cunoscinţă de 
causă, deórece suntă protesoră di- 
plomatü atâtă în limba maghiară, 
câtă şi în cea română, şi ca atare 
trebue să protesteză, când vădă, că 
d-lă tălmaciu greşesce în amendouă 
aceste limbi.

Tribunalulă se retrage pentru a 
aduce hotărire în privinţa cererei 
d lui Branisce.

Redeschicfendu-se şedinţa la5Y 2 
óre, notarulă cetesce decisiunea tri
bunalului, în sensulă căreia cererea 
d-lui Branisce se respinge.

Interpretulă tălmăcesce.
Dr. Branisce: D-le preşedinte 

şi onorată tribunală! Din cele au 
dite pană acum dela d-lă tălmaciu 
credă, că V’aţî făcută o ideiă esactă 
de modulă, cum scie d-sa traduce; 
fiindcă interpretarea se face atâtă 
de defectuosă, ceră şi insistă, ca să 
se trécá în procesele verbale atâtă 
traducerile românesc], câtă şi res 
punsurile d lorü acusaţî din limba ro
mână în cea maghiară Acésta o 
facă, ca aceste protocóle se pótá 
servi şi d loru apărători, cari voră 
veni după mine, ca esemplu, şi res- 
pectuosă însinu casă de nulitate.

Interpretulă traduce. 
Preşedintele : enunţândă, că 

conformă şi voinţei esprimate de 
d-nii apărători, de juraţi şi procu- 
roră, şedinţele de aci înainte voră 
avé locă numai înainte de amécjí 
dela 8— 2 óre şi rugândă pe acusaţî 
să se presinte de aci înainte punctă 
la 8 óre, spre a nu fi silită a-i aduce 
prin escortă, la órele G după amécjí 
închide şedinţa.

Ş e d in ţa  I V ,  d e la  9  M a fii .
Preşedintele deschide şedinţa 

la 8 1/2, şi anunţă, că Tribunalulu vă- 
cjendu, că stenografulă e prea încăr
caţii cu munca, s’a îngrijită de ună 
alu doilea stenografö. Acestui ’i se 
şi dă jurămentulă şi-şi ocupă loculö.

Dr. Stefanovici: spune, că cli
entului său, Dr. Lucaciu, a fostă ata* 
catü nu numai în libertatea sa per
sonală, ci s’au făcuţii atacuri şi în 
contra vieţii 3ui, despre ce aduce 
dovecjî, cari cere să fiă alăturate la 
acte.

Preşedintele: îlă îndrumă se 
le predea autorităţii respective şi de
clară, că în privinţa acesta nu mai 
are nimicü de disü.

A p érátoru lü ; anunţă casă de 
nulitate.

Aurelii tSllcili: declară, că îna
inte de a da răspunsă la întrebări, 
se alătură îa protestele şi dnclara- 
ţiunile făcute de consoţii săi. S’a 
născută în Ketegyháza, de 40 ani, gr. 
ort., căsătorită, advocatu în Aradă, 
n’are avere. La întrebarea decă a

fostü pedepsită, nu e datoră a răs
punde.

I. Roşii: ca advocată şi aperă- 
toră se alătură la declaraţiunile con
soţii orn săi.

Mih. Yelicin: înainte de a răs
punde întrebăriloră declară, ca pri- 
vitoră la dreptiilu de limbă se ală
tură la motivele şi protestele ridi
cate de consoţii acusaţî. S’a născută 
în Sepreuşi, de 48 ani, gr. ort., că
sătorită, advocată în Chişineu. La 
întrebarea, decă a mai fostă pedep
sită, nu răspunde.

Dr. Petroyiciu: ridică protestă 
contra ultimei întrebări, care póte 
infiuinţa verdictuln juraţiloră, şi care 
nu se ţine de competenţa Tribuna
lului.

RuMllÜ Patiţa: înainte de tő te 
constată că tóté reclamaţiunile tă
cute pănă acum au rămasă fără e* 
föctü. Din parte-i se alătură la pro
testele şi declaraţiunile făcute de 
consoţii săi acusaţî. Născută în Câm
peni, de 42 ani, gr- ort., căsătorită, 
are 8 copii, advocată în Alba-Iulia. 
are puţină avere. Nu răspunde la 
întrebarea, decâ a fostű pedepsită.

Apér. Fajnor: marchéza în 
ecurtu, că ascultarea acusaţiloră nu 
s’a tăcută nemijlocitü, ci numai prin 
tălmaciu; din causa acesta se ală
tură la protestele conscţiloră sei. 
Spune mai departe, că prrn proce- 
derea acesta arbitrară, nu s’a vătă
mată numai norma prescrisă de le
gea penală, privitóre la interogatoriu, 
ci şi legea de naţionalitate, care dis
pune, că M inistrulu de justiţiă  se aplice 
în ţinuturile locuite de Nemaghiari ast- 
felü  de funcţionari, cari cunoscu şi. po 
sedu perfectu limba ţinutului respectivă, 
avéndu ei să comunice directă cu 
părţile. După ce înse în casulă de 
faţă D lu Preşedinte a călcată acestă 
disposiţiune a legei, şi mai ale«ă fi
ind-că, spre mângâierea nóstrá fiă 
di să, D-lă Preşedinte pricepe limba ro 
mână, instituţia tălmaciului devine 
ilusoria şi în casulă de faţă de pri. 
sosă.

Preşedintele: declară, că nu 
admite mai departe discuţiune asu
pra tălmaciului.

(Va urma.)

Com binaţiunî unguresc?.
Situaţiunea guvernului şi politica 

bisericescă. Nu seimü încă, ce se va fi 
petrecutü astărjl în camera magnaţilorîi. 
Dintre oratorii insinuaţi la cuvéntü, cei 
mai mulţi şi-au ţinuţii deja vorbirile lorü, 
aşa că pe erî, ori celü multü pe astădi se 
aştepta sé urmeze votarea proiectului.

Foile oposiţionale conchidü, că pro- 
iectulu nu va fi votată. Fóia clericală „Ma
gyar Állam“ jubilézá deja învingere opo- 
siţiei asupra guvernului în cestiunea acésta. 
„HazanJc“ c îce, că oposiţia în camera mag- 
naţilorfi dispune de o majoritate de 29 vo
turi; alte foi érásí dicü, că majoritatea nu 
este încă asigurată nici pentru o parte şi 
că învingerea uneia séu alteia dintre par
tide are sö atérne, probabilö, numai dela 
hotărîrea preşedintelui.

După usulü constituţionalii, décá m a
joritatea s’ar pronunţa contra proiectului, 
atunci acesta se va lua dela ordinea c îlci 
şi se va preda din nou camerei deputaţi- 
lorü „pentru ulteriórá afacere“. In  ce va 
consta ínsé acestă „ulteriórá afacere“, de
pinde dela apreţiarea corónei.

Se crede în generáló, că décá pro- 
iectulü va căde, guvernulö "Wekerle are sé 
se retragă. Foile vienese suntă de acordü 
întru a considera situaţiunea cabinetului 
W ekerle ca forte sdruncinată.

«

Câtu va dura procesulii Memorandu
lui? — Foile ungurescl suntü de părere, 
că procesulü Memorandului are sé dureze 
forte multü. îm prejurarea acesta o atribue 
ele „slăbiciunei“ şi „lipsei de energia“ a 
preşedintelui de tribunalü Szentkereszti şi 
a procurorului Vita Sándor, a cárorü pro-

cedere faţă cu acusaţii români şi ca apé-1 
rătorii lorü o critică forte aspru.

nMagyar Hírlap“ ĉ ice : „Acum se vede j 
lămuritfi, că acusaţii nu au altü scopii, de- 
câtO oa sS amâne şi sé trăgăneze pertrac
tarea. Şi, decă preşedintele va continua de-a fi 
totü atâtu de neputincioşii, ca pună acum, 
decă elü nu va sci să-şi pună în praxă vo
inţa sa, acusaţii îsl vorü şi ajunge acestd 
scopü.

„Budapest Hírlap“ r|ice cu privire la 
şedinţa I : „O ne mai pomenită comediă s’a 
petrecutü în sala de pertractare, care este 
a se datori numai slăbiciunii preşedintelui br, 
Szentkereszti. Doué-f|ecI şi şâpte de acusaţî 
şi apérátorl fanatici au datü de-odată, nă
vală asupra tribunalului cu obstrucţiun?, cu 
escepţionărl şi vátémárí. Şi în faţa aces
tora preşedintele şi procurorulü supremii Vita, 
cari de doi ani de dile s’au preparatö pen
tru acestü procesü, au rémasü atáiü de ne
putincioşi, ca şi când numai ucttm ar ű ajunsú 
la cunoscinţă afacerei. Preşedintele, aşa 8« 
vede, este incapabilii de-a nimici planulü 
acusaţilorO.

*

Camarilia şi „Valahii.“ „Egyetértés“ 
în numérulü séu mai nou publică unü ve- 
hementü articnlü de fondü sub titlulü „Ca- 
marilla.“ ţ)ice, că Camarilia din nou s’a 
resculatü asupra Maghiarilorü ; din nou cei 
din Yiena au mobilisatü arm ata celorü ce 
luptă în contra nisuinţelortt maghiare. „Ar 
trebui sé fimü orbi şi surcjl, ca sé nu înţe- 
legemă însemnătatea evenimentelorü. Din 
nou este în pericolü statulü maghiarü, din 
nou este ín pericolü constituţia maghiară. 
La asta amü ajunsü după 27 de ani. De 
geaba a fostü tótá marinimia, tóté jertfele 
naţiunei maghiare. Şi-au bátutü jocü de 
încrederea nóstrá, au profitatü de buna 
nóstrá credinţă şi étá acum ei se foloseseü 
de prima ocasiune binevenită pentru de-a 
aplica în contra nostră armele reacţiunei.“ 
Ca dovadă se provocă fóia kossuthistă la 
lupta înscenată în camera magnaţiJorfl con
tra  cásétoriei civile, pe care o atribue ce
lorü din V iena; totü lorü le atribue şi 
mişcarea „Valahilorü“, dicéndü, că cei din 
Yiena s’au aliatü cu „Valahii“^,carl suntü 
duşmani dec’ardţî ai iiieei státü ma
ghiarü.

*

Ce va aduce <j:ua de mâne? Sub
acestü titlu  scrie „Magyar H irlap“ : Spiri- I 
tele în Cluşiu suntü fórte irita te; ónr enii 
nu vorbescü alta, decátü despre cele ce au 
sé se întemple în viitorulü celü mai apro- 
piatü şi despre urmările procesului Memo
randului. Cluşienii suntü járté amărîtî asu
pra Valahilorü şi peste totü este lăţită în 
oraşu părerea, că unü conflictü sângerosu 
între Valachi şi Maghiar! este aprópe ine
vitabilii. p iu a  întregă piâţa este înţesată 
de publicü, care cu îngrijire se ín tréb á : ce 
va aduce cjiua de m âne?“

Brutalităţile Ungurilor Cluşeni.
(.Telegramă part. a „Gas. Trans“.)

CLUŞIU, 10 Maiu. Unu ţăranii 
română diu jurulă Cluşiului, ve- 
nindă la tergă, cu desagii în spate, 
a tostă trasă intr’o curte şi bătutu 
de Maghiari pănă la sânge. I au spartu 
capulu şi l’au jăfuitu.

In sera de 7 Maiu, preoţii George 
Urdea, Io vi anu Mureşianu şi loanu 
Andreiu, eşindu dela „Hotel Cen
tral“, au fos'u bătuţi de studenţi cu 
oue clocite, aşa câtă au trebuită se-şi 
depună vestmintele preoţescî şi se 
se îmbrace civilă.

Pretutindenea preoţii suntu insul
taţi cu cuvinte murdare şi agr ăi ţi  per 
„K ocsis“, „K u tya “ etc.

Erî dimineţa preotulu Augustinu 
Cosma din Feiurdulu de Câmpiă, so* 
sindu aici, a fostu luatu dela gară cu 
escortă Şi dusu la poliţiă. Pentru-ce?

Pe stradă, ţăranii suntu în continuu 
alungaţi de poliţişti călăreţi, loviţT CU Sa
bia în capii şi ocăriţi.

Cu strigătele ioră, poliţiştii a- 
tragă mulţimea şi apoi erăşî ei vreu 
să-o împrăştie.
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Din satjele din jura se spunu 
grozăvenii despre faptele gendarmi- 
lorfl şi ale 1 solgăbireilorii; 200 de
Mofî an fosta reţinuţi într’unu satu 
vecină. Nici acjl n’au putută pătrunde 
îll ClUŞÎU. De-altcum 6meni aosescu 
în continuu.

Telegrame au sositu pănă acum 
■68 şi peste 300 de aderenţe prove- 
4ut0 cu câte 50—500 de iscălituri.

Agitaţia e la culme. Românii din 
România au cerutu intervenirea con- 
snlateloru din Pesta şi Viena.

Din C am era m agn aţiloru .
Şedinţa din 8 Mai.

Membrii camerei magnaţilorU, carî se 
adunară alaltă-erl pentru de a continua 
luptele pro şi contra reformelorü, bisericesc! 
înainte de începerea şedinţei îşî arătau unulű 

|  ..altuia nisce cărţi de corespondenţe datate 
din Yiena, în cari se cuprindeau amenin
ţări, că se Toni arunca bombe în cameră, 
décá magnaţii nu vorfi vota cu clerulü. 
Glumă de glumă, dér ac}I, în timpulü di
namitei şi a bombelorö, póte că inciden- 

, tulü acesta i-a pusü pe „domnii cei mari1 
j pe gânduri...

La deschiderea şedinţei, prelaţii greco- 
orientall erau toţi de faţă, ér episcopatulü 
catolicü în mare parte. Celü dintâiu vor- 
bitorü, patriarchulü Brankovicï, enumèrà 
ascultatű fiindü cu mare atenţiune, grava- 
minele, ce le sufere biserica greco-orien- 
tală prin proiectele bisericescl-politice, car! 
desconsideră cu totulö principiulü libertăţii

i religionare. Cela mai pondt-rosü gravaminü 
alü bisericei sale stă însë în tr’aceea, că ea

I nicl-odată nu se póte supune încheiărei că-
I sëtoriéi preoţilorfi, concesă între anumite 

împrejurări, înaintea unui oficiu alü stărei 
civile. Biserica naţională sérbéscá s’ar rupe 
prin acéstá lege în două părţi, deorece pe 
teritorulü ungarü s’ar introduce câsëtoria 
civilă, care n’ar avé valóre in Croaţia-Sla- 
vonia, aşa că s’ar distruge autonomia şi ar 
avé de urmare : o schismă.

Din sínül ü clerului catolicü se audiră 
puternice strigăte de „ső tráéscá“.

Apoi urmà primulü vorbitorü pro, con
tele Béla Széchenyi. Elü saluta pe minis- 
trulO-preşedinte W ekerle, pentru-că. merge 
pe cărarea „progresului liberalü“. Făcu o 
reprivire asupra luptei dintre statü  şi bi
serică în Europa vestică, mai alesü în F ran
cia. Aminti „bigoţia“ şi „netoleranţa“ bise
ricei din Spania, c^icêndü, că cu dogme 
nu se mai póte stăpâni. Pe câtü timpü bi
serica va rëmâné la chiămarea sa curatü 
sufletéscâ, va lăţi darü binefàcëtorü şi va 
afla respectü ; déeâ însë va încerca de a 
zădărnici progresulü, atunci se va dovedi, 
că a sositü momentulü de a reforma con
stituţia bisericéscâ, şi de a-o reduce la stă
rile dinainte, când n’a esistatü nici o avere 
bisericéscâ şi când biserica nu şi-a căutattt 
imperiu aci pe páméntű.

Urmà F. M. L. Máriásy, care com- 
bătii proiectulü, dicéndü, că nu póte primi 
o reformă radicală, care denegă religiosi- 
tatea şi catolicismulü şi care este nedréptá 
şi netolerantă. Nu se póte primi unü pro- 
ieotü atâtü de însemnatü înainte de-a în
treba  mai întâiu „naţiunea“.

Generalului clericalü îi rëspunse F. 
M. L. Hollán, salutândü proiectulü ca unü 
postulatü alü statului de dreptü, alü „uni
tăţii naţionale“, alü libertăţii religionare şi 
alü egalităţii de dreptü. Proiectulü e chiă- 
matü de-a crea o consolidare naţională şi de 
statü. Reforma nu se póte încunjura şi acum 
séu mai tàrcliu trebue sô se realiseze, în 
mânia tuturorü combaterilorü.

După acésta luà cuvéntulü conte Au
re l Dessewlfy, combàtêndü câsëtoria civilă 
din motivele religiosităţii periclitate. Nega, 
«ă s’ar promova nisuinţele de unitate prin
o astfelü de reformă, care înstreineză şi mai 
multă pe naţionalităţi de Maghiari.

După acésta vorbiră : Sigismnnd Beö
thy pentru, şi contele Antou Széchen con
tra  proiectelorü, dér numai în presenţa 
unui pubiicü puţinO, deórece cei mai mulţi 
dintre magnaţi la timpulü acesta mâncau 
în bufetü.

Urma apoi contele Ştefan Keglevici, 
care se pronunţa pentru căsătoria civilă 
obligătâre din motivele suveranităţii statu
lui şi ale egalităţii de dreptü. Vorbindü 
în modü drasticü despre posiţia femeii în 
timpurile mai de multü şi în cele recente, 
se încerca a argumenta, că cásétoria creş
tină, precum şi religiositatea, nu suntü al
terate de locü prin căsătoria civilă obligă- 
tóre. Pentru ce sé se vateme dogma, decă 
logodiţii se însciinţâză înaintea oficiului ci- 
vilü? Este nebasată şi temerea, că s’ar 
îmulţi divorţurile. Astăcfl póte ső respingă 
camera magnaţilortt reforma, în séptémána 
cea mai apropiată ínsé va fi silită sé-o pri- 
méscá, căci e o reformă, care ori ce se va 
face, totuşi ésá la lumina 4il0i*

Urma primulü vorbitorü protestantü 
contra, contele Zay, care declara între stri
gătele de aprobare ale clericalilorü, că elü 
mai puţinii se teme de naţionalităţile, ce cântă 
melodii religióse, decâtu de socialismulü roşu, 
spre care tindü aceste reforme. Tactica guver
nului de-a se alia cu stânga estremă pen
tru esoperarea programului bisericescü po- 
liticü, este identicü cu o corupţiune a ba- 
sei din 1867. Guvemulü de acum şi-a tră- 
itü traiulü, trebue schi m ba tü.

După acésta vorbiră pe scurtü Alois 
Darnyáry pro şi Nicolau Mihailorîci con
tra  căsătoriei civile, după cari şedinţa se 
închise.

P r e s s a  u n g u r é s c á

şi procesulti memorandului.

„ Budapesti H írlap“ :
In  demonstraţiile valahe n’a fostü ni- 

micü dramaticü imposantü şi măreţfl. Pen
tru  demonstraţii politice se póte folosi 
numai unü poporü coptü politicesce, şi de
m onstraţia numai atunci are valóre, décá 
demonstranţii sunt cuprinşi de idea şi cu- 
getulü acela, şi décá demonstrézá de bună 
voiá. Décá corifeii i-ar fi spusü poporului 
valaehü : „Veniţi la gări sé vedeţi pe Lu
cád , Raţa, Cosma Partenie, P atiţa  etc., 
atunci poporulü nici nu s’ar fi mişcata, 
ínsé agitatorii i-au clisü: „Veniţi sé vedet! 
pe domnii aceia mari din România, cári 
vé vorü uşura greutăţile!“ „Veniţi sé ve
deţi pe regele Rom âniei!“ S’a arát8tü prin 
acésta, că poporulü lorü nu e însufleţită 
de ideale politice, că nu urmăresce unü 
scopü consciu po liticü ; s’a doveditü, că 
înaintea lui, Lucaciu chiar aşa este unü 
omü de tóté dilele, ca şi, póte, Mikado, 
şi că în fine procesulü memorandului nu-lü 
interesézá, nu-şî bate capulü cu elü şi prin 
urmare nici nu ia asupră-şl solidaritate pen
tru cele cuprinse în acela (/ /)

„Erdélyi H íradó“ :
Nu-şl are păreche în istoria înşelăto

r i i lo r  reclamulü fanfaronü, cu care au ne- 
bunitü Valahii opiniunea publică. Au lă
ţită  faima, că to tă  Europa privesce spre 
ei, se interesézá de causa lorü, — ér as- 
tă4l străinii suntü nâcăjiţl, că s’au lásatü 
înşelaţi de ei (de „Valachi“.)

Aceştia nu-sü eroi. Poporulü acesta, 
care se terăe pe stradele Cluşiului, nu e 
în stare sé créscá eroi. Aceşti ómen! nu 
suntü m artiri, pentru-că suntü conduşi de 
egoism ü; nu-i conduce inima, ci buzu- 
narile.

„Egyetértésu :
Acum nu mai încape îndoielă, că 

turma acésta destrăbălată numai pentru 
plată a venitü la C luşiu; mulţi au mărtu- 
risitü, că capătă 30—50 crucerl, alţii 1 fl. 
pe di pe timpulü cátü vorü petrece în 
oraşfl. Ba suntü şi de aceia, cari au mărturi- 
sitü, că au cerutü pe cji 50 cr., conducé- 
torii ínsé s’au térguitü  cu ei pănă ce s’au 
ínvoitü cu 20 cr.

Valahii proşti, beţi de „palincă“, în 
consciinţa disordinei lorü steteau şi umblau 
fricoşi pe strade, cei cu rocuri ínsé um
blau în modü provocátorü.

„M agyarország“ :
Valahii nu pretindü drepturi cetăţe- 

nescl, ci naţionale. Totü alü decelea cu- 
véntü alü lorü e s te : „trecutulü milenarú j

ala naţiunei române“. Sciu ínsé forte bine, 
că naţiunea română — séu mai bine o rassă 
cu limbă română, care ar fi fostü consti
tuită prin întocmiri în tr’o naţiune —aci în 
patriă nicl-odată n ’a esistata. Dér pentru 
aceea ei o cjica, o întărescfi, o publică şi 
facü sé o credă şi fiii şi fiicele lorü.

Lorü nu le trebue fişpanfl bunü, ci 
fişpanfl valahü; nu cerü primarü dreptü, 
ci primarü valahü, nu funcţionari punctuali 
şi de omeniă, ci funcţionari valahi. Nu se 
uită, ca poporulü lorü sé capete bani ef- 
tini, ci bani valahi. Totü ce e maghiarü 
este pentru ei obiectulü celei mai mari ure.

Cestiunea acésta nu se póte deslega 
cu articoll, vorbiri, desluşiri binevoitóre 
etc. Nu, nouă ne trebue o ţerâ unitară şi 
aşa cestiunea trebue deslegată, cum se des- 
legă de regulă cestiunile de putere.

Valahii se ra^imă pe voinţa lorü şi 
pe ura lorü agitată, ce o simtü faţă cu noi 
apoi pe România şi — Viena. Şi noi ne 
ră4imămfi pe noi înşi-ne, pe armata ma
ghiară, ce stă pe hârtiă, şi asemenea pe — 
Viena.

Jidano-maghiarul „Tester Lloydu: 
Acei omeni, cari au grábitü a fi de 

faţă în totü loculü, unde numai au pututü 
culege câte-o rază de antipatiă faţă de Ma
ghiari, acei ómeni, cari au pescuitü chiar 
şi în noroiulü antisemiţilorfl, cari nebágándü 
în sâmă înalta trădare totü mereu cerü a- 
mesteculü stráinilorü în cestiuni curatü un- 
guresci şi ţinfl cu cei de dincolo de gra- 
niţe legături, ce sunta îndreptate contra 
esistenţii A ustro-U ngariei; aceiaşi omeni, 
cari îşi cerşescO prin oraşele României mee- 
tinguri, ér în bisericele României rugăciuni 
de résbunare — s’au dusü şi la Cluşiu cu 
bilete gratisü, cu întreţinere în cinste. Décá 
acusaţii vorü fi achitaţi, atunci nu-sü eroi 
politici; décá vorü fi osendiţi, atunci nu-sü 
martiri politici, ci simpli călcători de lege.

Fiasculu guvernului.
— Sciri telegrafica. —

BUDAPESTA, 10 fdaiu. Ca
m era m agnaţiloru  a resp in su  
cu 139 co n tra  CI8 votu ri, a şa -  
deră  cu o m ajo r ita te  de 21 
v o tu r i , p ro iectu lu  de leg e  
pentru  că să to r ia  c iv ilă .

CLUŞIU, 10 Maiu. Proiectulu că
sătoriei civile a fostu resp in su  
adf în ca m era  m agnaţiloru  
cu m a jo r ita te  de 21 voturi.

CRONICA POLITICI
- (29) Aprilü. 

In  şedinţa c a m e r e i  i t a l ia n e  din
4 1. c., pe când decurgeau desbaterile a- 
supra etatului ministerului de esterne, de
odată résuná vocea sonoră a deputatului 
I m b r ia n i ,  care declara, că fa c e  r e s -  
l io m sa b ilă  p e  A u s t r ia  p e n t r u  a -  
păs& rifie, e e  l e  s u fe r i i  M o n ta n ii  
d in  A r i ié in .  E  marcanta, că foile din 
Ungaria nu amintesca nici cu una cuvéntü 
acestü incidentü de mare însemnătate pen
tru noi.

*
p iaru lü  Cehilorü bătrâni „Politik“ 

scrie în N-rulü séu din 8 1. c. urmátórele : 
Astă4l s’au ínceputü în camera magiiaţ lorü 
ungară desbaterile asupra proiectelorü că
sătoriei civile ale guvernului. Se póte aş
tepta cu siguranţă respingerea lorü.

Oposiţia catolică calculeză la o ma
joritate de 33 voturi, crede adecă, că vorü 
vota 151 contra şi 118 pentru, după ce 72 
suntü absenţi. Foile liberale maghiare încă 
nu dau lupta perdută şi asemenea calcu- 
lézá la o majoritate mică, după care se 
batü cu mijlócele ’cele mai cutezate. Este 
interesantă la ocasiunea acésta, de-a rea
mintea votări, ce s’a făcuta în camera mag- 
naţilora ungară în 12 Ianuarie 1884, asu
pra nproiectului de lege privitorii la căsătoriile 
dintre creştini şi israeliţiu id est asupra „că
sătoriei mixte“. Atunci au votata 19 L pro, 
şi 200 contra proiectului. Dintre magnaţii, 
cari au votata „pro“, mai aparţină astă4l

numai 67 camerei magnaţilorO, între ei ' 
prinţulfi Frideric de Saxa-Coburg-Gothar 
contele Ioanü Pálfíy şi contele Erwin Schőn- 
born. — Câtü de mare este interesula pen
tru votisarea, ce are să se facă, apare evi
denta din împrejurarea, că damele aristo
craţiei catolice din Ungaria au edatü unü 
apelü, în care credincioşii suntü provocaţi, 
de a ridica rugăciuni pentru reuşita bună 
a pertractárilorü, adecă pentru respingerea 
proiectelorü. Toţi episcopii şi-au amênatü 
călătoriile pentru împlinirea sacramentului 
confirmaţiunei; numai ca së potă lua parte 
la pertractările din camera magnaţilortt.

*
piarului „Przeglond“, i-se anunţă din 

Brzezany, că în jum ătatea doua a lunei 
Iunie va merge acolo archiducele Albrecht, 
cu 40 de generali şi oficieri din statulü ma
jori pentru scopuri militare.

*
Din Sofia se anunţă că ministrulü pre

şedinte bulgara Stanbulow a adresata Sul
tanului o depeşă, în care îi comunică, că 
întréga Bulgariă şi-a esprimata în meetin- 
guri mulţămita sa faţă cu Sultanulü şi s’a 
rugata de guvernü, ca së comunice Sulta- 
lui simţemintele aceste. Ca rëspunsü la te
legrama acésta a adresata în numele Sul
tanului prima-secretarulü aceluia Surey- 
Paşa, o depeşă ministrului-preşedinte Stam- 
bulow, în care 4i°e> că manifestările nouă 
de fidelitate au mulţumită în modü deose- 
bitü pe Sultanulü. Bulgarii së crédá totü- 
déunâ în disposiţiunile bine-voitóre ale lui 
faţă cu ei şi între tóté împrejurările să pri- 
véscá tronulü séu împërâtesoü, ca pe sin- 
gurulü lorü locü de asilü.

In cestiune personală.
Io intereaulü adeverului grabimö 

a da locü urmatórei:
Declaraţi u ní.

Onorabilă Redacţiune a „ Gazetei“/ In 
numérula de Mercurî ala 4iarului „Romá- 
nulűu din Bucuresci se publică una arti
cula întitulata „Dela Românii subjugaţi“, 
în care se cuprinde şi urmátorulü pasagiu 
privitorü la persona m ea:

„La Braşovu unu comisarii de poliţia^ 
unu nenorocită renegatu românu, anume Maxi- 
mUianü, a vrută sé împedece pănă şi la gară 
plecarea spre Cluşiu a patru sute de Ro
mâni“ .

Deórece eu în 4iua plecărei Româ- 
nilorü braşoveni la Cluşiu nici nu eramu în 
Braşovu, urmézá de sine, că tóté cele 4ise 
aci cu privire la persona mea suntü nisce 
neadevăruri grosolane şi simple calumnii, pe 
care le respingü cu indignaţiune.

B r a ş o v f l ,  10 Maiu n. 1894.
Cu stimă 

Laurenţiu Maximilianü.

Ţinerau a constata şi din a nós* 
tră parte, că în ce privesce persóna 
stimabilului nostru concetăţenii, L. 
Maximilianr, confraţii noştri dela 
„Románulü“ a foştii duşi In mare 
rătăcire, deórece nici unii cuvéntü 
din cele c|ise cu privire la d-sa nu 
este adevératü. Nu ne índoimü, că 
confraţii noştri aflându despre acesta, 
vorü grăbi a face rectificarea de 
lipsă.

SCĂRILE piLEI.
— 28 Aprilie.

Onomastica reginei Elisabeta. p iu a  
de 24 Aprilie c., augusta aniversare ono
mastică a M. S. Reginei României, E lisa
beta, fiinda salutată de ţera întregă prin- 
tr ’una mare număra de felicitări din cele 
mai bine simţite, MM. LL. Regele şi Re
gina au însărcinata pe d-la ministru-preşe- 
dinte ala consiliului să esprime mulţumirile 
cele mai vii înaltului clera, d-lora senatori 
şi d-lora deputaţi, autorităţilora civile şi 
militare, comerciului, tutorora personelorfi 
particulare şi în speciala domnelora, carî, 
prin nenumărate telegrame şi adrese, ca şi 
prin înscriere la paiaţa, s’au grăbita să ma
nifeste simţămintele d-lora de o deosebită 
iubire şi devotamenta cătră trona şi di- 
nastiă.
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Secţiunea din Anvers a Ligei, după 
cum ni-se scrie, şi-a constituitü cailei© aces
tea biroulü pentru anulü 1894—5 în ur- 
mâtorulü modü : Preşedinte I. Pricu ; vice
preşedinte : L. Romanü ; secretarü : 1. De- 
metrianü ; vice secretarü : G. Popcscu, ér cas- 
üierü : A. Chichotnbanü.

—o—
Nenorocirea delà debarcaderulü Brăi

lei. E tă  după (}iarulü brâileanü „Apôra- 
reau, numele adevëratü alü victimelorü ca
tastrofei delà debarcaderulü din Brăila: 1) 
D-na Elisabeta Rafailü Rosanu, în vârstă 
de 50 anï. 2) Maria Gheorghe Nechita, 
fiica unui birjarü din Brăila, în etate de 
14 anî. 3) Surica Weisman, mirésà, în 
vârstă de 17 anî. 4) Debora Rosenberg, 
de 12 anî. 5) Miţa T. Covalski, [de 17 ani. 
6) Gheorghe Brusaliu, de 4 anî. Pe lângă 
aceste victime scose fără viâţă mai suntü 
reclamaţi Liza Şapira, — alü cărei cadavru 
>* fostü de asemenea scosü din Dunăre — 
şi Maria Pavelü Feighel şi alţi v r’o doi. 
Despre cei necunoscuţi nu se scie încă nu- 
mérulü.

— o—
Bombă anarchistă la Roma. 0  bombă 

a făcuţii esplosiă alaltà-sérà la intrarea pa
latului Odescalchi. Trei persone au fostü 
puţinfi rănite. Printre răniţi este portarulù. 
Pagubele materiale suntü nule. Poliţia şi 
mai multe persone au sositü la faţa locu
lui. Prinţulil Odelscalschi dealtcum nu şade 
în acestü palatü.

Scirl telegrafice.
Budapesta, 9 Maiu. în  camera 

deputaţilor^, înainte de ordinea c|i‘ 
lei, deputatul û Sreter se provocă la 
„demon ştraţiunile Românii orii din Cluşiu “ 
Elu cjise; Pe timpulu, când episco- 
patulù, şi împreună cu elü, se luptă 
in contra reformelorü liberale şi aet- 
felü de elemente, despre cari scimü, 
că se află sub influinţa unei puteri 
neîmpăcate, Românii demonstrezi la 
Cluşiu în contra ideii de stată maghiarii, 
ai cărei reprezentaţi şi amic! din 
camera magnaţiloru agită în contra 
reformelorü liberale. Ceea ce se în
tâmplă în Cluşiu nu s’ar tolera in 
nici unii altu stătu. Ma.ssele popo
rului româuü aţiţate de vorbirile ful
minante ale preoţimei, bate la por
ţile tribunalului, pentru ca se tero- 
riseze pe judecători.

Aşa luciuri, ĉ ice vorbitorulü nu 
se mai întâmplă în nicT o altă ţeră 
liberă; décâ la noi se permitu ast- 
felu de lucruri, acésta se tace de 
aceea, fiindcă noi suntemu conscii 
de dreptate şi putere; vremü se do- 
cumentămü lumii, că nu esistâ nici o 
ţerâ, unde se se r< specteze atâta de multă 
libertatea individuală şi libertatea pressei, 
ca la noi; vom ü se dovedi mu, că a fir« 
marea Româniloru. că Mintu asu
priţi, este o minciună revoltălore.

Vorbitorulu amintesce apoi de 
biroulü de pressa înfiinţată de Români 
în Cluşiu, despre care) cjice, că ies* 
păndesce minciuoî şi calumnii prin 
pressa streină.

Deputatulu LuJcdcs Gyula vorbesce 
în asemenea sensü. Gestiunea română, 
4ice el g , nu se mai pôteresolva prin 
concesiuni, Ci prin energiă, deôrece Ro
mânii graviteză în afară. Elû întrebă, 
oâ ore ministrul u-preşedinie va tolera esis- 
îcnţa aeestui birou?

Mi nistru I u Wekerle declară, că 
s’a îngrijitü de miliţiă şi de informa
rea pressei streine.

Parisu, 8 Maiu. „L'Indépendance 
Belge“ publică unü studiu asupra 
procesului Memorandului. Combate 
ilegalitatea procesului, care pôte tur
bura pacea monarchiei habsburgice 
.şi a Europei.

Cu procesulü se ocupă mai tôte 
fiarele francese. „New-York Herald11 
incheiă primulü sëu articulü cjitîêndü, 
t;ă simpatia Europei şi a lumei în
tregi este cu Românii, thanis‘r>ţî 
in modu atâtü de nemilosü de Ma
ghiari.

Parisu, 8 Maiu. Şalele de de- 
peşi ale 4»arel° rii mari din Parisu, 
şi „L’Independance Belge“ diu Bruc- 
sella au afişatu portretele şefiloru 
partidului naţionalii românfl.

Cursuî la bursa din Viena.
Di o 9 Mai 1894.

Renta ung. de aurii 4°/e . . . 119.35
Renta de cor6ne ungU. 4%  . . 95.15
Impr. căii. fer. ung. în aurO 4 l/2% . 127.—
Impr. căii. fer. ung. în arg 'n t 4 1/2°/0 102.—
Oblig. căii. ter. ung. de osc. I. emis. 123.50

Bonuri rurale u n g a re .....................  95.70
Bonuri rurale croate-slavone. . . —.—
Imprum. ung. cu premii . . . .  153 —
LosurI pentru reg. T'sei şi S^geJin. 143 25
Renta de hârtie wustr.......................  98 5’)
Renta de arg 'n t auytr....................... 98 40
Renta de au r  i^ustr............................120.20
LosurI din 1860 ............................  145 80
Acţii de-ale Baucei au'tro-ungHră . 994.—
Acţii de-aie Bincei ung. de cred t. . 428 —
Acţii de-ale Bincei aueitr. de credit. 352 60
N apoleondorl...........................  9.94'/2
Mărci imp. ger.................................. 6125

London (lire Sterlinge). 
Rente de corone ausfcr.

124.10
97.85

C u rsu lu  p ie ţe i Braşovfi.
Din 10 Mai 1894.

Bancnote rom. Cump 9.85 Vêud 9.90 
Argint român. Cump. 9 80 Vêud. 9 85 
Napoleon-d’orl Cump. 9.88 Vend. 9.92 
Galbeni Ou mp. 5.85 Vend, 590
Ruble rusesc! C i mp.

Proiirletarü : Dr. A u rei M uresîanu.
Redactorii resüonsaMlîi ß r e g o r i u  ifôaiorû,

f&gr Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei* 
a 5 er. se pottt cumpgra în 
librăria Nicolae Ciurcu.__________ %_____________________ _______ _

„MESERIAŞULU ROMANU“.
Asociaţiune de creditu şi de depuneri în 

Braşovu,
va ţinea

Adunarea generală
în 8/20 Mai a. c. în localulu propriu 

l a  1 0  o r e  a. m.
Domnii membrii suntu invitaţi 

a lua parte în numeru cât.u se pote 
de mare, de-ore-ce la ordinea cjilei 
se află şi liquidarea asociaţiunei. 
O r d i n e a  d i l e î  e s t e  n n n ă t o r e a t

1) Raportulu direcţiunei despre 
gestiunea anului 1893.

2) Bilanţulu şi contulu prolitu 
şi perdere pro 1898.

3) Raportulu Comitetului de su
praveghere şi darea absolutorului.

4) Liquidarea asociaţiunei.
5) Propuneri eventuale.

Preşedintele asociaţiunei j
F e tr a i B ^ em eşă , m. p.

a — o O — = o = = o -

o

De sărbătorile Rusaliilor
se v a  vinde «a s p e c i a l i t a t e  în restauraţia D-loru Michael 
Pleischer & Co>i Sorea, i» D-nu Georg1 Jerem ias ^»lea
garei ia „ c a  I u l  u a l b u w, la Michael Schullei reuniunea 
de industrie (Geverbeverein) şi în

PIVNIŢA de SUBU SFATU
B E B E  " b a T r a r e s ă ,  d e  C Z E L L .

Tot*odată subscrişii îşi permitu a atrago atenţiunea asupra

bogatului depou de vin naturalu curatu din Ardelu, 
vinu Italienescu negru şi albu (Faragona).

Cu aceea ob-<erV'ire, că aceste vinuri se vinde în locanda 
„ i a  p a r a  d e  a u i ,4i uliţa negră Nr. 22, la D-nui Johann  
Geist in  p i v n i ţ a  d e  s u l i  s f a t i i ,  la D nul Josef Peutscli
strada vămii Nr. 17.— Deia 10 litere însusu se vinde cu preţu 
moderatu d i n  p i v n i ţ a  d e p o u l u i .

Recomandămfl R estau raţia  n o s ir ă  în b erăr ia  o r a 
şu lu i s tr a d a  Porţi şi Kala c e a  nouă de b ere  din 
Î lerste , unde 4 ^ ^ ° ^  dă la vencjare

MI I S I  eti. âs 02 ILL“
Friedrich Czell & ShSne.

= © = = © — 0 = 0 =

ACTIV.

„MESERIAŞULU ROMANU“
. ^ s s o c i s i ţ i ' U - r i e  d .e  c r e d .i t~ ù .  ş d  d .e p - u .r L e r i .  

C o n t u l i i  S S i l a n ţ d u i  p r o  3& O e c e s s iv r e PASSIV.

Mobiliarul u ............................

D e b i t o r i ..................................

Credite (împrumutu pe poliţe) 

împrumută pe obligaţiuni . 

Cassa în numerar . . . .

f l . cr

300

97 75

19246 72

6197 38

184 31
26026 L6

R e e s c o m p te .......................
Fondu de reservă .
Dare de interese pro 1893 
Interese transitorii . 
Depuneri . . . . . . 
Capitalu (Cuote plătite) .
C r e d i t o r i ............................
Sald. Profitu curatu . .

G. Navrea jun. m  p . 
directorü eşec.

B r a ş o v i l ,  31 Decernvre 1893.
G. M. Zănescu m. p. 

cassar.
D i r e c ţ i u n e a :

Vasile L. Popovici m. p. I. Aronu m. p.
Revidatu şi aflatu în bună regulă.

B r a ş o v u , 12/24 Aprilie 1894.
C o m i t e t u l u  d e  s u p r a v e g h e r e :  

Ip. Ilasievici m. p. G. Chelariu m. p. Vasile Voina m. p.

SPESE.

îl. cr
2070 —

507 79
10 10

226 —

4197 08
13051 39

5584 71
379 09

26026 Lt5

P. Nemeşă m. p.
v.-preşedinte.

Arseniu Vlaicu m. p.

C o n t u l i i ,  P r o f i t u  ş i  P e r d e r e  p r o  3 1  S l e c e n i v r e  f $ ţ ) 3 .  VENITE.
f l . cr f l . cr.

Salare pro 1893.................................................. 740 — Sald din 1892 ................................................... ----- 62
Amortisarea M o b il ia r u lu i ............................ 30 — Tacse de în scr ie r e ............................................. 16 30
Darea de interese pro 1893 ....................... 28 72 P rov isiu n e .............................................................. 98 12
Darea de veni t u .................................................. 225 31 Interese de E s c o m p t ü .................................. 2008 SS

60 — I n v e n t a m .............................................................. 38 82
Interese la D e p u n e r i....................................... 287 30
Interese la Contu C u r e n tu ............................ 232 —

Spese generale ................................................... 76 64
Spese de p r o c e s u ............................................. 102 86
Sald, Profitu c u r a t u ....................................... 379 09

2161 92 2161 92
B r a ş o v u , 31 Decemvre 1893.

G. M. Zănescu m. 
cassarü.

Vasile L. Popovici m. p.

P-

D i r

G. Navrea jun. 
directoru. esec.

Revidatu şi aflatu în bună regulă. 
B r a ş o v u ,  12/24 Aprilie 1894.

C o m i t e t u l u  d
Ip. Vasievici m.  p. G. Chelariu m.  p.

e c ţ i u n e a  
1. Aronu m.  p.

s u p r a v e g h e r e
Vasile Voina m.  p.

P.  Nemeşă m.  
v. preşedinte.

Arseniu Vlaicu m.  p.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov,


